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Versuum  antiquorum  quotquot  sunt  mensuram  rhythmicam  diligens  et  adcurata  ipsorum 
versuum  contemplatio  nos  docet.  Namque  et  in  universum  in  omnibus  rebus  humanis  commune 
quiddam  inest  quod  in  ipsa  hominum  natura  nititur,  quo  fit  fut  quae  consuerunt  gigni  gignantur 
eadem  condicione',  et  artes  potissimum  suam  ipsae  in  se  ferre  quaerentibusque  non  celare  solent 
interpretationem.  itaque  perspecta  rhythmi  indole  ac  natura,  ex  diligenti  ipsorum  rhythmorum 
contemplatione  et  singulorum  pedum  et  versuum  ex  iis  confectorum  mensura  cognoscitur.  Et 
pedes  quidem  in  quibus  arsis  arsin  non  interposita  thesi  sequitur  quomodo  pronuntiati  sint  olim, 
ex  summa  rhythmi  lege  intellegitur  omnium  rhythmorum  tempora  aequabiliter  exaequante.  itaque 
ionicus  qui  dicitur  a  minori  duorum  anapaestorum,  ionicus  a  maiori  duorum  dactylorum  tempus 
ita  explebant,  ut  prior  utriusque  arsis  dactyli  longitudinem  exaequaret.  sic  igitur  uterque  ionicus 
pronuntiabatur : 

o»  _  ±    =     Jv   _  ( —  )  _ 

ut  non  tribus  partibus  aequalibus,  quod  novissima  doctrina  metrica  clamat,  sed  duabus  consta- 
rent.  tripartita  ista  et  ionicorum  et  choriamborum  mensura  e  nostrae  musices  rhytbmis  adducta 
et  aliena  omnino  a  versuum  rhythmo  est  et  pedum  illorum  pervertit  proprietatem.  choriambus 
dipodiae  dactylicae  catalecticae  in  syllabam  par  fuit,  ita  ut  duo  choriambi  sic  pronuntiarentur : 

±  uu  _  _  „~   JL    — —    iwi  ("~)  i«--i 

et  bacchii  duorum  iamborum  sive  trochaeorum  spatium  explebant: 

v/  _  ±    =    ~  _  (v/)  ± 
±  JL  ~     — —    _  (~)  _   « 

dochmii  trium  iamborum: 

~  ±  ±  «  _  =  «  ±  (J)  ±  ~  _ 
unde  est  quod  dochmiis  tripodiae  iambicae  et  trochaicae  immiscebantur.  Neque  horum  pedum  ar- 
ses  in  duas  breves  syllabas  solutae  alia  quam  non  solutae  utebantur  mensura.  omni  enim  ratione 
destituta  eorum  opinio  est  qui   arses  longiores  in  duas  breves  syllabas  solvi  non  potuisse  arbi- 
trantur.  nulla  prorsus  differentia  rhythmica  est  inter: 

~  ±  ~  ±  *,  ±  et  ~x_~_  et  ~c^._~_. 
Ea  igitur  v.  c.  tetrametrorum  ionicorum  a  minori  mensura  fuit,  ut  gradibus  aequalibus  progre- 


dientes  octo  anapaestorum  tempora  explerent,  nisi  quod  anapaestorum  vis  ac  vehementia  arsibus 
arses  continuo  sequentibus  augebatur: 

doXofiijTtv  <5'  anaxav  d-eov  zig  avrJQ  -9-vazog  dXvl-ei; 

*,„  J.  ±  ~~  ±  ±  —  ±±  ~  ±  ±  =  -»  z  (*~)  x  *~  j.  (— )  z  «„  j.  („*,)  i  „„  i  („„)  i 

Iam  qui  ex  pedibus  ionicis  conpositi  sunt  versus,  in  iis  non  raro  pro  ionico  a  minori  sive 
a  maiori  anapaestus  sive  dactylus  reperitur.  et  anapaestos  quidem  illos  inter  ionicos  a  minori 
conlocatos  diu  est  cum  intellegabatur  —  non  ex  Aristoxeno,  sed  ex  ipsorum  versuum  euphonia  — 
integri  ionici  a  minori  mensuram  habuisse.  quod  optime  sic  significatur: 

Anapaesti  huius  mensurae  et  in  catalexi  versuum  ionicorum  reperiuntur,  ut : 

fr.  Timocr.  2tx.eX6g  xofiipog  dvrjQ 
tcozl  xdv  f.iazeQ'  ecpa. 
Eur.  Bacch.  v.  540.  521  noxe  Jlevd-evg,  ov  yE%icov  eqjVTevae  %3-oviog. 

av  ydq  ev  oaig  noxe  nayaig  zo  Jtog  fioeqjog  eXafieg' 
nisi  vox  Pgecpog  interpretis  est,  Euripides  autem  %6  Jtog  oneQfC  elafteg  scripsit.  certe  in  v.  150: 

TQVcpeQOv  nX6v.aj.iov  elg  alfreQa  QinTcov 
restituendum  (cf.  Hesych.  @6otqv%oi,  nXoxafiot) : 

XQvqjeQOv  fiooTQiyov  elg  al&eQa  QinTtov. 
et  in  mediis  versibus,  ad  vocum  scilicet  graviorum  vim  extollendam : 
Bacch.  v.  147  layalg  t'  dvandXXcov 
ib.  v.     64  'Aoiag  ano  yaiag 


i.  e. 


Aeschyl.  VII,  322  ^Atda  nQoidxpat  doQog  ayQav 

ibid.  v.  334  vofdftcov  nQonaQotd-ev  dtafteixpag 
i.  e.  ~~  ±-~~±  ~^  ±  ±  ~~  ±  ± 

Aristoph.  vesp.  v.  301  tqwov  avTov  e%etv  aXcptta  del  y.ai  §vXa  v.coipov. 
ib.  v.  314  dvovrjTov  «(>'  co  d-vXdxiov  a'  ei%ov  ayaXfia. 
i.  e.  ~~  ±*~*±  ~-  ±  j-  ~~  ±  ±  ~^  ±  ± 

Aeschyl.  Pers.   v.  650  Aidcovev  <T  dvanoftnog  dveirjg,  Aidiovev. 

v.  655  d-eo[xi']OTO)Q  cT  entv.Xrjoy.eTO  UeQaatg,  S-eofirjOTtoQ  — 
i.  e.  ^^  ±  ±  ww  ±^±  w*»  ±  ±  v%/  ±  ± 

Eandem  pronuntiationem  brevi  spatio  bis  repetitam  videre  licet  Aristoph.  ran.  v.  350.  331 : 
teQag  dno  Ttfidg.  av  de  Xafinddt  cpeyytov  — 
nodi  Tav  av.oXaaTov  qptXonaiyftova  Ttftdv 
i.  e.  ^^  ±"~~±  ^v<  ±  ±  ^■■j  ±^±  ^~>  ±  ± 

et  Aeschyl.  Pers.  v.  93.  108 : 

&eod-ev  yaQ  y.avd  MoIq1  evQaTrjatv  to  naXatov,    eneovrjipe  6e  TleQoaig 
e/taS-ov  d'  evQvnoQoio  d-aXdooag  noXtaivofitvag  nvevfiati  XdfiQO) 

i.  e.  «~  ±  ±  ~^  ±^±  -j~j  ±  ±  ^<j  ±^±  ~^  ±  ±  v^  ±  ± 

et  ter  ib.  v.  69  seqq.: 


Xivodeo(ico  o%edia  tcoq&(iov  d(teiyl>ag  Ada/tavridog  "EXXag 
7toXvyo(icpov  bdtO(ta  "Qoyov  d(tcpt^aX(ov  av%evt  tcovxov 

in  antistropha  v.  76: 

di%6&ev,  7te£ov6(.ioig  ex.  xe  d-aXdooag  e%vQoioi  7te7toi9-cog 
oxvcpeXolg  ecpexatg,  %Qvooyovov  yeveag  ioodeog  cpcog. 

i.  e. 

j-M      J_     J_      ^^      J_    J_     ^^       J_    J_     ^,_,      J.^J_     ^yyy       /_    J_      WW      J.^J_      ^v> W,         L^J_      ^^ 

J.     J.      V/V.      J.     J. 

et  simul  in  mediis  versibus  inque  catalexi  Eurip.  Suppl.  v.  45: 

ava  (tot  xexva  Xvoai  cpd-i(tevcov  vexvcov,  o'i  xaxaXeiTCovot  (teXrj 
d-avaxco  Xvot(teXel  -9-rjQoiv  OQeiotot  fioQctv 

i.  e. 

^^     JS^J.     v^»     J_     L    v,v/     jt,"M     *s~      J_    J_     V~     J_    J-     V/V/      JJ^J. 

s^^j    '    t    uu    t    i    ....    i    t   ....    t^t 


Hanc  anapaestorum  mensuram  a  tragicis  poetis  non  inventam,  sed  e  lyricis  traductam  esse,  Ana- 
creontis  fragmenta  ostendunt,  quem  integra  carmina  ionica  hac  tetrametri  forma  conposuisse 
Hephaestio  tradit  (B.  48.  49) : 

(teydXco  drjvxe  (/  ^EQCog  exoxpev  cooxe  yaXxevg 

neXexet,  %et(teQirj  <T   eXovoev  iv  %aQadQrj. 

drcexetQag  d'   drcaXi]g  x6(trjg  d(ico(iov  avd-og. 
i.  e.  tetrametro  ionico   in  quo  dimetrum  catalecticum  dvaxXcottevog  thesi  monosyllaba  incipiens 
sequitur : 


-//"*  '       V/     J_    V.     J_    v/       '       ' 


Reperitur  idem  anapaestus  etiam  in  trimetris  ionicis   quorum  alter  et  tertius  in  dvaxXco(ievov 
abiit,  velut  Eurip.  Alcest.  v.  442.  452: 

ttoXv  dr),  7coXv  dr)  yvvaix'1  aQioxav. 

XataQaioi  r'  ev  6X(3iaig  ^Ad-dvatg. 
uec  non  v.  460.  470: 

ov  yaQ,   co  (iova,   co  cpiXa  yvvatxcov. 

oyexXico,  noXidv  e%ovxe  %aixav. 
i.  e. 

*/■*•    JJ^J-    \s\s    X   \s    J-  w   X  X. 

Eadem  autem  duarum  arsium  in  una  syllaba  longiore  coacervatio  etiam  ipsi  avaxXco(ievco  adhibe- 
batur.  nam  si  v.  c.  in  Aristophanis  vespis  in  clausula  versuum  ionicorum: 

ov  de  ovxa  (i1  aheig. 
legimus  et: 

TcaQa  va)v  oievd^etv. 
numerus  quidem  syllabarum  dvaxXco/uevov  vulgarem   non  exaequat,   sed  quod   ad  rhythmum  ad- 
tinet,   integri  anaclomeni  spatium  expletur.    neque  enim  haec  verba  post  dimetra  ionica  sic  pro- 
nuntiata  esse  putanda  sunt :  ~„  j.  „  ±  ~,  sed  ionica  indole  servata  hunc  in  modum : 

'  ~v-     J-T?J.    \S    J_J- 


/ 


quod  etiani  sic  notari  possit: 

~^/  St-^L  «  ±  ± 

sed  illo  modo  alterius  thesis  monosyllabae  origo  simul  explicatur.  explebant  igitur  versiculi  illi  in 
rhythmi  cursu  idem   temporis   spatium  ac  si  poeta  scripsisset  v.  c. :    av  3e  avm,  zexvov,  aheig 
et  Ttaqa  vyv  (.itya  ozevd&iv.  sed  syllabarum  productione  usus  poeta  in  antistropha  lamentationis 
vim  et  impetum  festive  auxit,  in  stropha  autem  patres,  quod  pueri  nummis,   quibus  ipsi  panem, 
ligna  et  obsonium  empturi  sunt,  ut  ficus  sibi  emantur  postulent,  lepidissime  queruntur: 
vnay ',  a>  nai,  vnaye. 
JJaig. 
efreXrjoetg  ti  unt  nvv,  16  ndxeQ,  t]v  aav  ri  det]$to; 

Xngng. 
7rdvv  y1  to  natdinv.  aXX^  eine  tl  (JovAei  fte  nQiaa&ai 
yaXbv;  oif.tai  de  a'  eoeiv  doTQaydXnig  drjnnv&ev,  to  nai. 

IJaig. 
ftd   Ji  dXV  loyddag,  cu  nannia'  rjdiov  ydq. 
Xoqog. 

ov/.  av 
ftd  /l'C ,  ei  yQe/taad-e  y1  ifteig. 

Tlaig. 
fid  J'C  ov  raQa  nQonefixpto  oe  rn  Xmnbv. 

XnQog. 
dnb  yaQ  Tovd'1  ifte  tov  ftia&aQiov 
tq'itov  avTOv  e%eiv  aXtpira  dei  yai  £vXa  y.toxpov 
oi)  de  ovyd  fi1  ahelg. 
i.  e.  ~j  ±  ±  ^^  j-  ±  ~~  ±-~^± 


±  i  ^^  i  ± 


V,«      jJ^J-      V-     ±     ± 

Eandem  formam  serio  adhibitam  in  cantici  ionici  clausula  legimus  Eurip.  Bacch.  v.  536: 

Itl  vai  rav  (SoTQvtodr]  /liovvaov  yaQiv  olvag 

sti  aot  tov  Bqouwv  (ieXrtaei. 
et  in  antistropha  v.  555: 

ftbXe,  %Qvod>na  rivdaatov,  ava,  d-vQOov  xar'  OXvftnov, 

tpoviov  d1  dvdQOg  v§qiv  yaTaa%eg. 
quis  enim  feret  vulgarem  horum  versuum  descriptionem :  ~~  ±±  ~~  x  ~  x  ~  ?  Rbythmorum  euphonia 
in  fine  extinguitur,   nisi  in  ultimo  versu  aut  tertia   syllaba  producitur  (~~  ±~± ±~~  ±„  ±±)  aut, 
quod  qui  praecedunt  ionici  suadent,  septima  hoc  modo: 


'         '        ^v>        '  '        v,v,        '         '        v,~         '       ± 


S*S      ±     ±      V/W      ±    V    ± 


et  est  haec  simplex  systematis  confonnatio  in  omni  paene  metrorum  genere  usitata,    ut  dimetro- 
rum  cursus   interposito  monometro   quasi  refrenatus  in  dimetrum  catalecticum  exeat.    namque 


7 

haec  sunt  versuum  illorum  membra  rhythmica :  —  t-  j.  ^  x  ~,  v-~  x  x  ^  ±.  ±,  ^  ±  ±,  ^  i?i «  >.  x. 
Eadem  clausula  apud  Aeschylum  legitur  in  Pers.  v.  670 : 

2xvyia  yaQ  xig  Irf  dyXvg  nenotarai' 

veolaia  yaq  ijdrj  xaxa  nao1  olcoXev. 
et  in  stropha  v.  661 : 

Y.Qoxo^anxov  nodog  evfiaQiv  aeiocov, 

fiaoiXeiov  Tiaoag  (palaoov  mcpavoYcov. 

1.      e.  v/v/    X.  J-    vA>    Jl  2.    v/v/    ±1  It 

v/v/  JL  2.  \t  i.  J-  v-v,  X"v7x  v/  X  X 

Quae  ultimum  membrum  praecedunt  verba  veoXuia  yaq  rjdrj,  aliam  anaclomeni  conformationem  osten- 
dunt,  in  qua  secunda  thesis  latet: 

v/v/    J-  (v/)    X   v,  X  X 

Tertia  thesis  silet  in  clausula  cantici  Anacreontici  in  Euripid.  Cyclop.  vv.  498.  506.  514: 
fivQOXQioTog  XmaQov  ftooxQvyov,  avda  de '  S-vQav  xig  ot^ei  fioi ; 
eni  KvxXconag  adeXcpovg.  cpeQe  fioi,  l-etve,  cpsQ1,  doxov  evdog  fioi. 
oxecpavcov  <f  ov  fiict  %Qoia  neQc  oov  YQ&xa  xay1  et-ofuXrjoei' 

!•     6.  ww   j_  j_  ^^   j_  j_       v/v/  X  2.,     v/*/    X  v/  J-  (v-J  X  X. 

E  contrario  thesis  quae  taceri  solet  enuntiata  est  in  systematis  ionici  clausula  Aeschyl.  Pers.  v.  106 : 
dieneiv  \nnioyaQfiag  xe  vXovovg  noXecov  x1  avaoxdoeig. 

cui  respondet  v.  110: 

niovvoi  Xenxodofioig  neiofiaxi  XaonoQoig  xe  fiayavalg. 

in  quibus  XaonoQoig  in  XeconoQoig  correcto  hanc  clausulam  habes: 

v/v.  X  X  »u  X  X,     v/./  X  v/  X  v/  X  v/  X 

quae  ab  anaclomeno  vulgari  eo  differt,  quod  thesis  inter  duas  ultimas  arses  non  latet.  quod 
conferri  potest  cum  systematis  anapaesticis  non  paroemiaco,  sed  dimetro  acatalectico  clausis. 
Hanc  quoque  formam  contractam  videre  licet  Aesch.  Prometh.  v.  133.  149 : 

fivyov,  «c  d'  enXrji-e  fiov  — 

veoyfiolg  de  dr)  vofioig  — 
i.  e.  ~~  ±z~±  v/  x  v/  j. 

quod  vides  quam  prope  aptum  sit  ad  sententias. 

Alia  anaclomeni  forma  praecedere  versuum  ionicorum  systemata  solet.  quae  cum  quinque 
tantum  syllabas  habeat,  male  plerumque  explicatur.  sic  enim  non  raro  sive  ipsae  strophae  sive 
in  mediis  strophis  novae  periodi  incipiunt: 

v-v-xx-v-xx  sive 


X    v/    X    v/    X       ' 


quae  ab  Hermanno  aliisque  sic  accipiebantur,  ut  iambicam  dipodiam  choriambi  sive  logaoedi  sequi 
dicerentur : 

V/     X     V.     — ,         X     ~V/      X    X     V/V/      X    _ 

v/    X  v/   ^,      X    v-*/    X  v,   X  v/  X  vT 

quod  ab  ionicis  procul  abest.  Dindorfii  autem  descriptio : 


cum  post  iambos  perpetuitatem  rhythmi  frangat,  numeros  innumeros  reddit.  Proodos  illa  sic  ex- 
plicanda.  Notum  est,  dimetros,  trimetros,  tetrametros  ionicos  etiam  thesi  monosyllaba  incepisse, 
ita  ut  ab  initio  bacchius  ionici  locum  occuparet,  cf.  fr.  Anacr.  B.  38: 

e%ov  nv&fiivag  dyyetooeXivtov 
et  duobus  ionicis  in  anaclomeni  formam  redactis,  fr.  B.  39 : 

aor)(itov  vneo  eQ(idzcov  cpoQ£V(iat 
unde  etiam  versus  Anacreonteus  ortus  est  qui  iambico  dimetro  catalectico  par  est: 

o  (iev  deXtov  (id%eod-ai 

^  __.  ^  _'_  ^  ___  JL 

Iam  per  huius  anaclomeni  thesi  monosyllaba  incipientis  formam  contractam: 

~  Jj^J.  ~  __.  -L 

versibus  ionicis  proludebant,  ut  Aeschylus  in  canticis  Oceanitidum  plangentium  v.  406: 
nQonaoa  (.'  rjdt]  ozovoev  XeXaye  %toQa 

(ieyaXoo%rj(iova  yaQ%at- 
07iQ£7c?j  ozevovoa  zdv  odv 
ovvo(iai(iovcov  z£  zt(idv, 
bnoooi  z'1  enoiyov  dyvdg 
Aoiag  eoog  ve(iovzat 
(teyaXoozovoiot  oolg  n~q- 
(iaot  ovyxd(ivovot  d-vazoi. 


l.  e. 


N_       J.      ~      J-    X 

J.    ^yvy     JL   __. 
-_.%.__.    ^/    __.   J. 

J_   ± 
t     J_ 


auditis  quantopere  hoc  exordium  et  cum  sequentibus  ionicis  et  cum  verborum  sententia  concinat. 
et  quod  in  stropha  v.  397 : 

ozevco  oe  zag  ovXo(ievag  zvyag,  TlQO(irjd-£v' 

day.Qvoiozay.zov  cm'1  ooocov 

Qadivov  Qeog  naQ£tdv 

voziotg  ezey^£  nayalg' 

d(teyaQza  yaQ  zdd£'  Z£vg 

idiotg  v6(iotg  -/.Qazvvcov 

v7t£Qrjcpavov  &£oig  zoig 

TiaQog  ivSeiyvvotv  al%(idv. 
in  primo  versu  idem  vocabulum  [zdg  ovlo(tevag)  ex  uno  in  alterum  membrum  transit,    hoc  mol- 


litiei  est  versibus  ionicis  propriae,  qui  vocabula  hoc  modo  quasi  frangere  amant.    Eadem  ratione 
pronuntiandus  in  cadem  fabula  parodi  v.  128: 

f.tt]8ev  cpo@r]Sj]g'  cptkia  yctQ  rjde  Ta!-ig 

jiTeqvyiov  &oa7g  afiiXkaig  x.  x.  X. 
Xevaoto,  JlQOftr^ev'  cpopeoa  c$'  eftoiatv  doaoig 

ofii%Xu  7CQOOr)'£e  nXr]Q7]g  x.  t.  X. 
et  eiusdem  cantici  v.  133.  148: 

Y.TV7COV  yuQ  a%to  %uXv@og  dtj]!~ev  avtQcov  — 
veot  yaQ  oiuv.ovoftot  y.Quxovo1  ^OXvfucov. 
i.  e.  «  j-^s-  w  _?.  x,  —  _'.  ^  .L  „  j.  .>. 

et  Sophoclis  in  Antigona  v.  839.  857: 

olftot  yeXtoftat.  xi  fte,  7tQog  &etov  tcutqu)Cov  — 
expavoag  uXyetvoTUTag  eftoi  fteQiftvag. 
inque  eiusdem  poetae  Electrae  v.  1059  seqq. : 

%l  Tovg  aviod-ev  cpQovtfiioTaTovg  oitovovg 
eooQto/nevoi  TQOtpag  %r]- 
Sofievovg  acp1  tav  Te  (3Xuotco- 
otv  atp1  tov  t1  dvttotv  etQio- 
oi,  cad1  ovx.  £7t'  lactg  TeXovftev; 
quibus  in  antistropha  v.  1076  respondent: 

otl  acpiv  rjdr]  tu  ftev  er.  doftcov  vooovotv 

Ttt  de  7iQog  Tenvcov  dtnXr]  cpv- 
Xonig  ovv.eT'  eJ-ioovxac 
cptloTaaiti)  dtttiTct. 
TtQodoTog  Se  ftova  aaXevet  — 
Hoc  quoque  membro  ionico  poetas  lyricos  iam  usos  esse,    versus  a  scholiasta  Aeschyl.  Prometh. 
ad  v.  128  servatus,  si  quidem  Anacreontis  est,  probare  videtur: 

ovd'  av  ft    edoetg  fted-vovT1  otxad1  dneX&elv; 
i.  e.  »  jlCx  v,  ±.  x,  —  j.  j.  ~~  j.  x 

Ex  dimetri  ionici  forma  a  thesi  monosyllaba  incipiente  sive  quod  idem  est  ex  bacchii  cum  ionico  a 
minori  coniunctione : 

v,  J.  J.  ^^  J.  ± 

contractis  in  unam  syllabis  primis  arsibus  alia  prodit  forma  quam  v.  c.  in  Euripidis  Ione  legimus 
v.  195.  206: 

qoiXa,   7CQootd^  ooootg. 

TQtoc6f.ittTOv  dXxdv. 
in  quibus  non  iambus  vulgaris  ionicum  praecedit,  sed  iambus  in  bacchii  longitudinem  extensus: 

«  i^x  w  j.  j. 
Sic  accipiendus  etiam  pes  bisyllabus  anaclomeno  praemissus  Eurip.  Alcest.  v.  462: 

av  tov  amag 

eTlag  noatv  avxi  aug  afteixpat 

o 
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et  v.  472: 

ov  <T  ev  rjfia 

vea  TTQnd-avovoa  cpiozog  olyei 
i.  e.  ~~  xx 

«   X"3"X   w   i  u   i   u  i  i 

Eundem  pedem  productum  ionicus  diraeter  a  thesi  monosyllaba  incipiens  sequitur  in  Aeschyl. 
VII,  v.  719: 

neqjQiva  rdv  cokeaioiv.ov 

&edv  ov  freolg  ofioiav, 

navalrjirrj,  v.avofiavTiv 

nazQog  elv.xaiav  ^Eqivvv  — 
i.  e.  ~  x-cm  ~  x  x  ~~  x  x 

*S*S     X      \J     J-\j     ±.     2. 

^j^f   X  X  *s*j   X  X 
-■-.  J.    -?  J-  -,  J.  J- 

nisi  hic  anaclomenon  a  thesi  monosyllaba  incipientem  praecedere  unum  ionicum  mavis,  quod  idem 
est.  utique  sentis  egregie  sic  horrorem  significari  quo  chorus  Eteoclem  ad  pugnam  cum  fratre 
committendam  abeuntem  comitatur.  Idem  eiusdem  vocis  sonus  adhibitus  est  in  versu  Ionis  Aesch. 
Prometh.  v.  695: 

necpQiv.1  eaidovaa  nQa^iv  'lovg. 
i.  e. 

x/   X^X    -•-■    J-    -r    X    -.   J-  J- 

neque  opus  est  posteriorum  codicum  lectionem  sequi,  qui :  neqQiv.'1  eloidovaa  nQafyv  'lovg  exhibent. 
vides  quantum  illud  recte  explicatum  praecellat. 

Denique  una  syllaba  longa  commemoranda,   quae  duas  arses  conplexa  ionicos  versus  prae- 
cedit,  ut  in  Aesch.  Pers.  v.  647.  654  ionicos  puros: 

iq   cpikog  aviJQ,  qoilog  by&og-  q>i"ha  ya.Q  v.ev.ev&ev  rj&rr 
ovde  yaQ  dvdQag  nox1  dncollv  no'/.e/.ioq>d-OQOiaiv  araig. 
i.  e.  j-^j.  -.-.  j-  j.  ^^  j-  jl,  _.-.  j_  _.  j.  -.  j_  j_ 

et  anaclomenos,  ut  ib.  v.  666.  658 : 

deanoTa  deanozdv,  cpdvrjd-i. 
zovd'  t\i€  av.Qov  v.6QV(.i(iov  oy&ov. 
qui  versus  inter  ionicos  conlocatus  non  logaoedice  pronuntiatus  esse  censendus  est,  sed  ionice: 


X"  '    v^     ' 


Eodem  modo  cantici  Sophoclei  supra  memorati  altera  pars  explicanda  (Electr.  v.  1066) : 

co  y&ovia  Pqotoioi  (Ddiia, 

v.axd  [.loi  (ioaoov  olv.TQav 

ona  Tolg  eveQ^1  'ATQeidaig 

dyoQevra  cpeQova'  oveidr. 
et  in  antistropha  v.  1078: 
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otiw  xc  xov  9aveiv  ;iQOfi>iD-r}g 
xb  xe  fir)  (iXeneiv  ecoifta 
dtdvftav  eXovo'   E$ivvv. 
xig  av  evjcaxQtg  code  ftXdoxoi; 

1,     0.  JL^JL  ~~    J-  "    L  ~  JL  JL 

v^  JL  ^    i.  ~  JL  JL 
Wv/   i    »/-/   i  ~   X  -'- 

Quam  hic  in  ultimo  versu  videmus  formam  duobus  anapaestis  praeditam,  ea  non  rara  ionicorum 
versuum  clausula  est,  cf.  in  eiusdem  cantici  parte  priore  v.  1074.  1061 : 

Tcqbdoxog  di  ftbva  oaXevei. 
evQco- 

ot,  xdS1  ovv.  cjt'  ioag  teXovfiev; 
et  Aeschyl.  VII,  v.  723  seqq. : 

xeXeoat,  cdg  rceQid-vftovg 

xaxaQag   Oidinbda  (IXaipicpQOVog' 

rcaidoXexcoQ  d'  eQtg  a^,  bxQvvei. 
et  731  seqq.: 

Xd-ova  vaieiv  dtajctjXag, 

OTcboav  xai  cp&tfievoioiv  y.axe%etv, 

xcov  /teydXcov  nedicov  djuoiQOvg. 
sic  vulgo  male  distinguunt.  nam  est  eadem  quam  supra  commemoravi  systematis  forma  post  di- 
j    metros  monometro  ad  versum  finalem  traducens: 


'        '      wsy      '       '.       uy       '       '      */*/     JL      '.        WW       '       '.         WW       '      */w       '      w      '       ' 


Ex  mala  eorundem  membrorum  distinctione  verborum  depravatio  orta  esse  videtur  Aeschyl.  Aga- 
memn.  v.  1495.  1519  seq.,  ubi  in  codicibus  et  editionibus  legitur: 

oiftot  /101  v.oixav  xdvS1  aveXevd-eQov 

doXiqj  /ioqco  da/teig 

ev.  %eQog  a/tcpixb/tq)  ^eXe/tvcp. 
ubi  neque  da/ieig  quo  pacto  dici  potuerit  liquet  neque  e\  %eQog.  corrigendum  videtur: 

otftot  /toi  Y.oixav  xdvS1  dveXevd-eQov 

doXico  ftOQCi)  da/tevxog 

X^Qog  d/icpixb/i(x}  (ieXefivqj. 

1.    C  cr  JL  JL  JL  ^  JL  —   JL^JL 


'    ^  JL  v/    '    ' 


ww  Jl   w^,  x  w  JL  JL 

haec  quoque  clausula  praemissa  syllaba  longiore  reperitur,  ut  in  Aeschyl.  Pers.  v.  651 

'AXdcovev  cV  dvdrcoft7iog  dveirjg,    Aidcovev, 
diov  dvd~/.xoQa  JaQtava. 


\.     e.  JL~\J-  uu  I  ™  i  u    JL  JL 
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quem  ipsum  non  logaoedice,  ut  quartus  versus  strophae  Alcaicae,  sed  ionice  pronuntiandum  fuisse 
etiam  ex  v.  656  intellegitur : 

d-£Ofii]GTioQ  ($'  £7cr/.Xr]0Y.£T0  IleQoatg,  &£Ofir-OTioQ  t' 

€Gxev,  £7isl  gxqwcov  ev  7iodov%ei. 
in  quo  vocis  Zgkw  pronuntiatio  praecedenti  voci  v.i%Xr]o-/.£To  adcurate  respondebat.  namque  Darium 
S-£o/nr]GTOQa  et  vocatum  esse  et  re  vera  fuisse  a  choro  sic  significabatur : 

ww  _/_  X  w».   X*~X   -/~    X  X  ^fu  X  X  X^X  -/-/  X  ^^  X  w  X  X 

Ne  quis  autem  in  una  syllaba  longiore  ionicis  puris  sive  anaclomenis  praemissa  offendat,  alio 
quoque  rem  sibi  explicare  potest  modo.  etenim  ut  anapaestus  aliquando  ionici  a  minori  mensuram 
habebat,  sic  etiam  dactylus  ionici  a  maiori: 


t  *-*t 


itaque  si  cui  hoc  magis  placet  versum  Aeschyleum: 

rj  cpiXog  dvrjQ,  cpiXog  6%&og 
ionicum  a  maiori  trimetrum  catalecticum  vocare  poterit: 

x-x  s~,    xx  — ,   xx 

Huius  trimetri  catalectici  dvaxXaotg  est: 

X  X  ^jsj  X  w   X   w  X  X 

cf.  Sapphonis  versus  apud  Hephaestionem : 

TcXrjQrjg  fxev  icpaiv£&'   a  oeXdva' 

al  <J'  tog  ti£qL  §tofiov  ioTad-rjGav. 
et  praeposito  dactylo  ionici  a  maiori  mensuram  exaequante  habes  longam  quam  descripsi  sylla- 
bam  ante  anaclomenon,  velut  in  Aeschyli  Agamemn.  v.  706: 

TtQaGGOfiiva  to  vvftcpoTiftov  fiiXog  ixcpaTtog  Tiovcag 
quae  verba  non  sic  distinguenda  sunt,  ut  vulgo  fit: 


x  ^  x  ._•  x      __.  ^v/  x  w  ' 


Stropha  illa  a  trochaeis  incipiens  dein  ionicis  exornata  est,  cf.  v.  709  seqq. : 
fi£xafiav&avovGa  <T  vftvov  TlQidfiov  nbXtg  y£Qaid 
7toXv&Qi]vov  fiiya  nov  OTivu  xixXrjGy.ovoa  ndQiv  tov  alvoXey.TQOv, 

i.     e.  w«  X  v-  X  ^  X  __.,     ~~  X   «  X  yy  X  X,     v,w  X  X, X^XwX_i,     ~~Xx/XwXX 

etiam  quae  praecedunt  verba  (v.  708.  stroph.  v.  690) : 

yaft^Qoioiv  deideiv 

en  TtJov  df3Q07trjvtov 
ionici  a  maiori  dimetri  catalectici  sunt: 

XX  ~~  X  X 

Sic  igitur  etiam  versus  modo  memorati  altera  pars  haec  est: 

ftiXog  excpaTtog  TiovTag 
i.  e.  ~„  x  v.  x  v.  xx 

altera : 

TtQaoGOfieva  to  vvfttpoTifiov 
i.  e.  x~x  —  x  „  __. ..  x  x 
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Iam  indignationem  vere  Aeschyleam  sentimus   qua  in  stropha  Helenae  nomen  introducitur :    «g 
noi'  o)vo/.ta'Ctv  (-_><$'  sg  to  ttciv  ht]Zv/.ttog  .  .  . 

xav  doQiyaftfigov  dftqjiv£ufj  #'  lEXivav;  snu  jtq£ji ovTtog 

slzvavg,  skavdQog,  slsnTolig, 
i.  e.  j.'-j.  w-  __  w  j.  _.  __.  __,  _•>.  x  M  _£.  ~  ._. _*- 

In  omnibus  quae  huc  usque  adtuli  exemplis  una  syllaba  producta  duas  arses  ita  amplecte- 
batur  ut  thesis  sive  bisyllaba  sive  monosyllaba  sequeretur.  sed  hoe  non  necessarium:  est,  ubi  ad 
graviorem  etiam  singulorum  verborum  quibus  hoc  aptum  erat  pronuntiationem  syllabam  longam 
duas  arses  continentem,  nulla  thesi  interposita,  tertia  arsis  sequeretur,  ita  ut  una  syllaba  duorum 
pedum  spatium  compleret.  Sic  quae  in  Aeschyl.  Choeph.  v.  327  seqq.  leguntur: 

oroTvCezai  #'  6  -d-vfjoxiov, 

avatpaivETai  #'   6  ^Xccjttcov, 

TtaTSQCOV    T£    /.C-i   T£V.6vTOJV 

yoog  tvdcnog  fUXTsmi 
to  ttccv  af.ttpiXacprjg  TaQa%3-£ig. 
hoc  modo  pronuntianda  sunt: 

^.  _.  j.  v/  _'_ _.  __  j- 

~~       __.     ~      J.     ~     J-J. 

^O       __      -,      J.     SJ      ._.     -_ 


quo  sono  eo  gravius  adseveratur  quod  chorus  Oresti  dubitanti  persuadere  vult:  iustum  parentum 
planctum  etiam  in  Orcum  perventurum  esse.  Similiter  Orestes  v.  398  clamat: 

dlxav  <$'  s£  adixtov  anaiTtlo. 
i.  e.  ~  jj-^j-  __,  ~~  __,  ~  __.  _'_ 

Sic  ubique  syllabarum  temporibus  longius  productis,  servata  rhythmorum  concinnitate,  vis  verbo- 
rum  augebatur.  neque  hoc  solis  ionicis  proprium  erat,  sed  in  omni  versuum  genere  usum  habebat. 
quod  paucis  certe  hic  indicare  liceat.    Sicut  enim  v.  c.  in  exordio  systematum  ionicorum  mem- 

brum  pentasyllabum reperimus  sic  pronuntiandum  ~  jjsl  ~  ._  __  {jTQonaaa  <$'  ?jdrj  otovoev 

Ag.lc.xfi  %wQa),  et  pro  anaclomeno  qui  sequi  solet  etiam  versum  duos  anapaestos  continentem  {Tig 
av  £vnaTQig  cjo£  (ilacToi),  sic  idem  membrum  etiam  ante  plures  anapaestos  idem  temporis  spa- 
tium  explentes  positum  reperitur,  ut  in  parodo  Oedipi  Sophoclei  v.  186: 

Ttaiav  ds  Xdfijrsi  otovoeogci  t£  yrjQvg  bftavXog. 
quae  vulgo  quidem  sic  pronuntianda  praecipiunt: 

-^  __.   v,  __     I     __-*/>,.__   <.*,__.>,_,__,  _ 

mihi  semper  hunc  edebant  sonum  et  numerosiorem  et  splendidiorem : 

qui  cum  strophae  quoque  verbis  egregie  concinit: 

aXXov  S1  av  dlXti)  TiQooidoig  ccjt£Q  £vjtt£qov  oqviv. 
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Eodem  modo  Eurip.  Hippol.  v.  1112  explicandus: 

sid-e  fioi  evl-ufievq  -d-eo&ev  zads  fioiQU  nttQuoym, 
rvyuv  fieT1  olfiov  xtxl  dy.rjgaTov  aXyeot  &vftbv. 
et  in  stropha  (v.  1104): 

tj  fteyu  ftot  za  -frecov  f.ie?^edrj/.ia&\  bcuv  cpQevug  eXd-rj, 
Xvnag  nuQO.iQei'  %vveotv  de  tiv'  eXnidi  ysvd-cov  — 
i.  e.  ~  :_>>__.  «  j.  __.  |  ~^  __.  _.~  __.  uu  __.  __. 

sic  auditoris  menti  voces  in  quibus  summa  sententiae  versatur  splendidius  admovebantur  et  auri- 
bus  duorum  membrorum  in  quattuor  arsiurn  longitudinem  extensorum  aequabilitas.  Nec  dubitan- 
dum  mihi  videtur,  quin  quod  in  Herc.  fur.  v.  1184  seqq. : 

0rja.  ol  naidsg  olds  Ttvsg,  ecp'  olg  day.QVQQOsig; 
Aftcp.  srey.e  ftsv  viv  ovftbg  ivtg  zalag' 

Tey.bfievog  S1  exuve,  cpbvtov  utftu  zhag. 
&rjo.  svcprjftu  cpcovst. 
Aftcp.  fiovXoftevoioiv  inuyyeXXet. 
Orjo.  co  dsiva  Xe£ug. 
Aftcp.  olyofisS^  ol%6fie&a  nravol. 
Qrjo.  %i  cprjg;  ti  dQaoag; 
Aficp.  fiatvoftevco  nvtvXco  nXayyd-eig 
sx.aToyy.scpdXov  §acpa~ig  vdgug. 
Theseus  Amphitryonis  verbis   interponit  membrum   iambicum  sic  pronuntiatum  sit.    ut  duorum 
bacchiorum  tempora  exaequaret: 

-.    IT^JL  «  JL  J. 

Nec  aham  novi  interpretationem  loci  Aeschylei  in  monodia  Ionis  Prom.  v.  580:  oloTQtjXuTco  oe 
dsifiaxi  dscXuiuv  nuQuxonov  cods  xsiQsig;  et  v.  600  oxtQTrjftuTcov  di  vrjGTcotv  a'r/.iaig  XuftQoovTog 
rjXd-ov  x.  t.  X.,  quam  ut  in  stropha  verba  oloTQrjXuTto  de,  in  antistropha  oy.iQTrludztov  de  hac 
graviore  pronuntiatione  fuerint  distincta.  Et  consulto  Aeschylus  VII,  v.  750  seqq. : 

xQutrjB-eig  (.'  ex  cpiXcov  uftovXtuv 

iyeivuTo  fiiv  (ioqov  uvtco. 

tcutqoxtovov  Oldtnbduv, 

ooTe  fiuTQog  uyvdv 

OTCsiQug  aQOVQUv,  iV  ecQucpii, 

QlLUV    UlflUTOSOOUV 

stXu  '  7cuquvoiu  ovvuys 

vvficpiovg  cpQSvcoXsig 
inter  menibra  ad  sex  sive  quattuor  ai-siuin  longitudinem  extenta  uuum  posuit  non  nisi  tribus  ar- 
sibus  praeditum,    ut  harum  arsium  scilicet  unam  quae  in  vocem  cadit  propter   sententiam   gra- 
vissimam  graviore  etiam  distingueret  pronuntiatione.  sic  enim  illa  sonabant: 


-.    J-~~J.     v.--     J_ 
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i  U  4  u  X  i 

=  ±  w  J.  ~  CZ  ~  1 

J.  w  J-  s/w  .£  i 

/ 
w  -£.  ww    f.  ^^  _L  ^ 

J.     W    X    W    JL    -'- 


quo  in  stropha  TtavQoxTovov,  in  antistropha  tgiyaXov   super   reliqua   extollebantur.    Neque  in 
Choeph.  stropha  v.  315—322  et  332—339: 

xXvxri  vvv,  to  TtareQ,  iv  /lisqsi 

TColvday.Qvza  Ttivd-rt. 

dircaig  toL  o1  iTcutv/tfiiog 

&Qrjvog  avaoTevaQei. 

Tcccpog  d'  ixerag  didexTat 

cpvyddag  #'  6/toitog. 

t'c  tcovS1  ev}  ri  <J'  otsq  -/.axiov; 

ov/.  aTQiaxTog  aTa; 
inter  membra  acatalectica  et  catalectica  ad  dimetrorum  longitudinem  extenta  unum  fuit,   quod 
eam  non  assequebatur,  sed  et  sententiae  et  concinnitati  rhythmicae  praesto  erat  haec  pronuntiatio : 
GxoTq)  cpdog  dvTi/toiQov  yaQiTeg  d'  6/.toicog  — 
Tacpog  S1  iy.£Tag  didexTat  cpvyddag  #'  6/toicog. 

V/     J-^J,     V/~     J.    V/     J-    J-      ^^     -L     w     J.    J- 

Et  in  Persarum  primi  cantici  stropha  sexta  v.  126  seqq.: 

7iag  yaQ  mnrjXcaag  xai  TtedooTi(3r)g  Xecog 

opirjvog  cbg  h/tXiXomev  /neXioodv  ovv  OQxd/uoj  OTQaTov, 

tov  aficpitevyiTOv  ii-a/j.eixpag 

af.icpoTeQag  aXiov 

TCQtova  xotvov  ctiag. 
ultimorum  verborum  rhythmus  sic  progrediebatur : 

*jJ-J.J-\,J.\'J-J-   JLT^J-    wo    J.    v/^/    J.    J.    w    -L    w    J.  J- 

Etiam  articulo  longius  extento  Aeschylus  sequentis  vocabuli  gravitatem  indicavit :  VII,  v.  348  seqq. : 

fiXayai  cT  al/LiaToeooai 

tcov  iTCi/iaoTiditov 

ccqti  ftQecpcov  ^Qe/iiovvat. 
i.  e.  j.  o-  ±  ^^  j.  j. 


f /■>/ 


J-     v/*/      J.     \S    J-    J- 

Quae  in  Sophocl.  Oed.  tyr.  v.  896  post  trochaicum  trimetrum  spondeis  oneratum 

el  yaQ  al  rotaide  TCQccl-eig  Ti/xtai, 

secuntuv  verba: 

tv  del  /te  yoQeveiv; 

et  quae  his  in  antistropha  respondent: 
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/ov6a/.too  Ttf.talg  AnoXXiov  e/u(pavr]g' 
eQQel  de  xa  &el>a. 
ad  dimetri  spatium  producta  esse  videntur: 


S'  JJ~*J-  wv>  J.  J. 


Nec  dubito  quin  quae  in  cantici  Euripidei  Suppl.  v.  778  seqq.  initio  leguntur: 

xa  f.iiv  ev,  toc  8e  8iOTV%r)' 
noXei  f.iev  ev8o§ia 
/ai  OTQaTrjXctTatg  dogog 

8inXa'CeTai  Ttf.ta. 
quibus  in  antistropha  respondent: 

aya/uov  (i*  ezi  8evQ,  aei 

XQOvog  naXatog  naTrjQ 

tocpeX''  afteQav  /Tioai. 

%i  yaQ  (d  edei  nai8cov; 
sic  pronuntiata  sint: 

V>W      Jj~*J_     w     J.    *->     J. 


~  JL 


t     t 


I     l 


Nusquam  autem  pulcrius  significantiusque  haec  pronuntiandi  ratio  adhibita  est,  quam  a  Sophocle 
in  Oedipi  Colonei  loco,  in  quo  Oedipus  a  choro  de  nomine  interrogatus  sic  respondere  tardat: 

loftoc  eyco,  xi  nad-co,  xe/.vov  iftbv; 

Avt.  Xey\  ineineQ  eri1  eoyaxa  (iaivetg. 

Old.  aXX1  eQit'  ov  yaQ  e%co  /.aTa/.Qvtpav. 

Xoq.  /Lia/Qcc  (.teXXeTov,  aXXa  Tayvve. 

Old.  Aaiov  1'oTe  tlv1  ovt1  ;  Xoq.  oooco. 

016.  to  xe  Aa§8a/i8av  yevog;  Xoq.  w  Zev. 

Oid.  ad-Xiov  Ol8in68av;  Xoq.  ov  yaQ  6(5'  el; 

Oid.  8iog  l'o%eTe  (trj8iv  6V  av8to  /..  z.  X. 
ubi  cunctatio  senis  contremiscentis  eo  magis  animos  audientium  perfringebat,  quod  prima  unius- 
cuiusque  versus  ab  Oedipo  prolati  arsis  dactylica  sic  voce  tenebatur: 

f 


s,v/    JL  x/v/     J-     v^     J.    J- 

I 

Jj^j.      v>v/  . V/V/      —      V/v/     \/ 

v,x/      ±  wv/     J.     \JS*     JL    J- 

X"~*J£  ww  J,    ww   J_  C^    */ 

V/V/      -L  V/V/      J-     V^V/      J.     X 

JJ^JL     v/v/  J-     vvv/     J.      Cw     w 

V/V/     J-  wv/        '       v/v/        '        ' 


Trium  dactylorum  in  quattuor  arsium  longitudinem  distentione  haesitatio,   cretico  animi  demissio 
significatur,  simulque  singularis  trium  dactylorum  cum  cretico  et  paroemiacis  coniunctio  explicatur. 
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Pronuntiationis  syllabarura  longarum  variatae  usus  et  vis  maxime  perspicuus  est  in  versi- 
bus  iambicis  trochaicisque.  Et  iambicorum  versuum  vis  gradatim  augetur  suppressa  inter  arses 
tbesi  una: 

ravvv  <T  dxovetv  xig  d&fouixeQog; 

vluJI  (~)  2.  w  X.  w  JL  «•  ± 

vel  duabus: 

ftelet,  cpo(iu)  ($'  ov%  v/cvwooet  /.iaQ 

V,    ±    K,    ±    (J)   ivl    (~)    -'..    ~      '- 

vel  tribus: 

xeXovo1  orpat*   'Ciooiv  ot  yag  vnai  xeifieyoi. 
„±„±(„)±„±  („)  ±  ^(^yi 

magis  etiam  soni  gravitas  adaugetur,  si  duae  theses  continuo  sequentes  tacentur,  quo  duae  sese 
excipiunt  arses  longiores: 

aetxel  ovv  oxoXa 

v.    ±    (w)    ±    (~)    ±     V,    ± 

ftevet  xot  Zrjvog  t/.xiov  v.6xog 

w   ±  (S)  ±  (J)   ±  v,  ±  v,  ±  v,  ± 

6V  aiulvog  o"  ivyftoloc  ftooxevat  y.eaQ 
~  ±  (S)  ±  (~)  i»i  (v)  ±  ~  ±  ~  ±  *,  ± 
vel  in  medio  versu: 

ov  yaQ  tcox'  aftvaoxet  y1  6  cpvoag  cEXXdvo)v  dvai- 

Est,  ubi  quattuor  arses  longiores  continuo  secuntur: 

dtaQxrjg  a%a  diacpeQet  xov  aixtov 
„±(„)±(„)±(„)±(~)~-±~±„±  ■ 

Praeterea  ea  quam  in  ionicis  deprehendimus  contractio  ~  ±^±  adhibita  esse  videtur.   nam  quae 
e.  c.  Aesch.  Agam.  v.  211.1eguntur: 

xi  xtovS1  dvev  xa/.ojv; 
Tccog  Xtnovavg  yevcoftat 
I~vfifia%iag  dftaQXiov; 

(praecedunt  iambici  trimetri,  secuntur  choriambi),  optime  sic  pronuntiabantur : 

v,   -ttTi    v/    ±  v/   ± 


±  v/v.  ±  V,  ±  ' 


Quae  in  xoftfioj  Aesch.  Choeph.  ante  versus  ionicos  supra  commemoratos  leguntur  (v.  324): 

xexvov,  cpQovrjfia  xov  d-avovxog  ov  dafidtet 
nvQog  fiakeQa  yvd&og, 
cpaivet  <T  vaxeQOv  OQydg. 

et  in  antistropha  (v.  355): 

4 
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cpiXog  cpiXoiai  zoig  ixei  y.aXcog  Savovoi 

'Axxxa  y&ovog  ifinQincov 

aefivoTiftog  avay.rcoQ  — 
non  nisi  duobus  modis  explicari  ferrique   possunt.    aut  enim  senarii  syllaba  decima  tertia  {-£et, 
-aiv)  sequentis  membri  arsis  fuit: 

uiuAu/»/i.v.'-^i  1.  «    ±    ~~     L   v    _L  JL    C7  ±   ^.v.     ±     >- 

ut  in  v.  385.  410: 

icpv/xvrjaai  yivovto  fxot  nv/.aivt'  oXoXvyftov  avdQog 
ninaXxai  cT  ami  fxot  cpiXov  v.iccQ  rovde  v.Xvovoav  or/.vov 

i.    e.  ~±±±~±~±~,l\±~~±~±± 

aut  qui  senarius  hypercatalecticus  esse  videtur  revera  tetrameter  catalecticus  fuit  sic  cum  reliquis 
pronuntiatus : 


_t_  \y  ±     ,_.__V-__wX^-_-W_L-_. 
I  *~>   I        _,..        /      w       t 


Quae  quomodo  se  habuerint,  de  hoc  dubitari  nequit,  etiam  duarum  arsium  et  thesium  tempora 
in  unam  syllabam  longam  inclusa  esse,  velut  in  Aeschyl.  VII,  v.  737.  745: 

fieXccfinayig  aifta  cpoiviov. 
^AnoXXcovog  evTe  Aaiog  — 
J.  e.  ^  __/■>__  z  >,  _'.  v  i  « i 

qui  versus  pentapodiae  iambicae  vocari  solent,  sed  revera  senariorum  longitudinem  exaequabant. 
Hoc  per  se  intellegitur,  huiusmodi  sonos  longiores  non  ubique  neque  quibuslibet  vocibus  aptatos 
esse,  sed  ubi  adhibiti  sunt  non  possunt  non  agnosci.  Est,  ubi  poetae  consulto  membris  quadri- 
partitis  praeter  dochmios  etiam  alia  metra  tripartita  interposuerint,  ut  insigni  cursus  rhythmici 
commutatione  sententias  singulares  singulari  distinguerent  modo,  velut  Aeschyl.  -VII,  781—83. 
Soph.  Oed.  tyr.  v.  1208-10.  v.  466—68.  Aiac.  v.  401—4.  Electr.  v.  245  seqq.  Eurip.  Phoen. 
v.  1023  seqq.  Orest.  v.  992  seqq.,  al.  A  quibus  locis  differunt  versus  singuli,  in  quibus  quam 
rhythmorum  euphonia  postulat  syllabarum  productionem,  ea  ipsis  sententiis  conprobatur.  In  loco 
Aeschyleo  modo  memorato : 

naXatyevrj  yaQ  Xiyco 

7tttQ§aoiav  cov.vnotvov , 

aico  <5'  ig  cQizaiov  ftivet ' 

AnoXXcovog  evze  Aaiog 

fiiq,  TQig  elnovTog  iv 

fxeooftcpaXoig  Jlvd-tv.oig 

XQrjorrjQioig  &avovza  yiv- 

vag  azeQ  oaovv  noXtv,  •/..  r.  X. 

quem  fugit  in  quarto  membro  aut  vulgaris  descriptionis  ~  ±±~  ±~  ±~  ±  inter  reliqua  membra 
quadripartita  y.ax.ocpcovia,  aut  gravitas  vere  Aeschylea,  qua  Laii  in  deum  peccatum  notatur,  in 
numerosa  quam  raodo  indicavi  pronuntiatione?  In  Persarum  v.  575 : 
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xeive  de  dvofiav/aov 
(ioauv  zdXaivav  avddv 
i.  e. 


>  _.  >  ± 


ipsa  voce  explicatur  soni  productio,  quae  in  antistropha  in  eandem  vocera  cadit  quam  supra  in 
Choeph.  v.  331  (ro  nav  d  (i(piXa(pr)g  TaQtx%d-eig)  eodem  modo  pronuntiatam  deprehendimus : 

dvQO/iieVOl   ytQOVTEQ 

zo  7tav  dr)  y.Xvovoiv  aXyog. 
Similiter  in  Eurip.  Suppl.  v.  804: 

to  naideg,  to  tclkqov  tpiXtov 

7CQ0orjybQrj(ta  /laceQtov, 

TCQOoavdto  oe  tov  d-avovxa. 
et  815: 

8od-\  tog  7teQm%v%aioL  dr) 

%EQag  nooottQ[.iboao'  e/noig 

iv  dyytooi  TEKva  &tx>(iai, 
l.  e.  ;iuiu  ivi 

___^_..__.w_. 

\s  _.'"*_.  J.  _■  _.  -  _.  _. 

et  in  voce  7CQooavdco  et  in  verbis  h  dyytooi  doloris  vim  agnoscis.  In  Aesch.  VII,  v.  900: 
dirjyei  ds  xai  tcoXlv  ozovog, 

otevovoi  TCVQyoc,  gtevsl  nidov  tpiXavdQov  (xivei  x.  x.  X. 
i.  e.  _■  _/-_l.  _.  _■  _.  ^  2.  _■  _. 

lamentatio  per  urbem  pervadens  diserte   significatur.    Non  mirum  hanc  pronuntiationem  inter- 
iectionibus  quoque  vehementioribus  adhibitam  esse,  ut  in  Soph.  Oed.  Colon.  v.  1670: 

ttlcci,  eoxiv  eGTL  vujv  drj 

ov  zo  (iev,  aXXo  8s  (ir),  TCttXQog  e'(itpvTov 

ttXaoTov  aL/iia  Svo/hoqolv  GTevaCeiv. 
i.  e.  _■  jj~-j.  _.  \*  _.  V  j.  __ 

_.   __    _.   __    _.   __    2.   _^ 
w-_.__.^_.^_.._i_. 

qua  pronuntiatione  in  antistropha: 

Tcb&og  xai  y.axtov  gq'  rjv  xig. 

_•    _-—  J.  J-*i  JU  \i  d.  J- 

egregie  desiderii  ardorem  exprimi  sentis.  Verisimile  est,  sic  Aeschylum  voluisse  pronuntiari  eiula- 
tum  Persicum  in  stropha  trochaica  conlocatum  Pers.  v.  116: 

TavTtt.  /Lioi  (ieXay%iztov 

qjQijv  tt(ivooe%a.L  cpbftto, 

o5,  JleQOiy.ov  o%Qaxev(iaTog 

Tovde  (ir)  7cbXig  rcv&rfcaL  yivavdQOV  (tiy1  aoTv  2ovoidog. 


20 

i.  e.  iv-j-v/x^i 

J-   v/    J.   v/  J-  v/    •£ 

v/  i-~i  jt-  v/  -I  v/  X  v/  X 

-i    v/     .i    v/    i   v/    .Z,      i    v/    -i,      .£    v/   i    v,    -L   v/    2. 

Sed  in  Soph.  Oed.  tyr.  v.  1207,  ubi  codices  exhibent: 

l(d  vXeivov  OldiTtov  y.ctQa- 
verisimilior  interiectionis  vulgaris  iteratio: 

1(0  1(0  yXeivov  Oldinov  xapcr 
codicum  in  hac  re  nulla  auctoritas. 

Quod  ad  versus  trochaicos  adtinet,  quae  in  Eurip.  Orest.  v.  965  post  senarios  iambicos: 

iay%eix(o  de  ya  KvyXwnia 

oidaQOv  eni  xaQa  xi&e~oa  y.ovQifxov, 

nrj/xaz'  olxcov. 
antistr.  v.  976: 

i(d  i(d,  navdayQvx''  iqpajxeQMv 

ed-vrj  TtolvTiova,  levaoed-\  (og  naQ1  elnidag 

(.w~iQa  (iaivei 
vel  in  Soph.  Trachin.  v.  509: 

6  f.iev  r)v  nozaf.wv  o&evog  vipiy.eQ(o  xezQaoQov 

cpaofxa  xavQOv 
leguntur  membra  trochaica  breviora,   vix  dubitandum  mihi  videtur  quin  haec  per  primae  arsis 
productionem  dimetri  catalectici  spatium  expleverint: 

jf^J-  v/  J-  J- 

Idem  censeo  de  Antigonae  v.  375: 

fxr)x'  ifioi  naQeaxiog  yevoixo  fxrjxe  avvxQoqjog, 

og  xao    eQdei. 
in  quibus  pro  codicum  lectione  [xrp?  Yaov  cpQovuiv,   quam  non  intellego,  /xtjxe  avvtQocpog  scripsi, 
adstipulante  interpretatione  in  codicibus  servata :  dfxodiaixog  i.  e.  ovvzQoopog.  Sic  igitur  haec  quo- 
que  pronuntianda  arbitror: 

j/^J-  ys   J-  J- 

quibuscum  conferri  quodammodo  potest  spondeorum  par  inter  versus  dactylicos  conlocatum,  quod 
et  ipsum  quattuor  arsium  tempus  adsequebatur,  cf.  Eurip.  Phoen.  v.  795  2naQxcov  yevrav  i.  e. 
Sed  de  his  et  aliis  multis  eiusmodi  alias  plura  et  adcuratiora. 


'  ±.  J-    f . 
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Nunc  progrediendum  mihi  est  ad  rem  longe  gravissimam.  Indicenda  enim 
sunt  solemnia  eius  diei  qui  nobis  numquam  non  quam  maxime  festus  erat,  sed 
hodie  multo  maiore  etiam,  si  quidem  hoc  fieri  potest,  laetitia  ab  omnibus  con- 
celebrabitur,  diem  natalem  dico  GVILELMI  BORVSSORVM  REGIS  AVGV- 
STISSIMI  ITEMQVE  IMPERATORIS  GERMANORVM  GLORIOSISSIMI.  Et 
communis  nostrae  venerationis  interpres  erit  vir  illustrissimus  antonivs  SPRINGER 
professor  publicus  ordinarius.  ad  cuius  orationem  audiendam  Rectoris  magnifici 
illustrisque  Senatus  nomine  perillustrem  universitatis  Curatorem,  professores  et 
doctores  amplissimos  clarissimos,  commilitones  ornatissimos,  magistratus  cum 
regios  tum  urbicos  spectatissimos  et  quicumque  rebus  nostris  bene  volunt  ea  qua 
par  est  observantia  invito. 
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